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Instruction manual – English 

SAFETY INSTRUCTIONS 

Before use make sure to read all of the below instructions in order to avoid injury or damage, and to get the best 

results from the appliance. Make sure to keep this manual in a safe place. If you give or transfer this appliance to 

someone else make sure to also include this manual. 

In case of damage caused by user failing to follow the instructions in this manual the warranty will be void. The 

manufacturer/importer accepts no liability for damages caused by failure to follow the manual, a negligent use or 

use not in accordance with the requirements of this manual. 

1. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, 

sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or 

instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. 

2. Children shall not play with the appliance. 

3. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision. 

4. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified 

persons in order to avoid a hazard.                                                                                                                                        

5. Before inserting the plug into the mains socket, please check that the voltage and frequency comply with the 

specifications on the rating label. 

6. Disconnect the mains plug from the socket when the appliance is not in use and before cleaning. 

7. Ensure that the mains cable is not hung over sharp edges and keep it away from hot objects and open flames. 

8. Do not immerse the appliance or the mains plug in water or other liquids. There is danger to life due to electric 

shock! 

9. To remove the plug from the plug socket, pull the plug. Do not pull the power cord. 

10. Do not touch the appliance if it falls into water. Remove the plug from its socket, turn off the appliance and 

send it to an authorized service center for repair.  

11. Do not plug or unplug the appliance from the electrical outlet with a wet hand. 

12. Never attempt to open the housing of the appliance, or to repair the appliance yourself. This could cause 

electric shock. 

13. Never leave the appliance unattended during use. 

14. This appliance is not designed for commercial use. 

15. Do not use the appliance for other than intended use. 

16. Do not wind the cord around the appliance and do not bend it. 

17. Keep the appliance away from damp, and protect from splashes. 

18. Use the appliance on a flat, dry and heat resistance surface. 

19. Do not store or operate the appliance in the open air. 

20. Keep the appliance in a dry place for storage, inaccessible to children (in its packaging). 

21. Do not point the air flow at people for a long time. 

22. This appliance is for indoor use only. 

23. Do not clean the appliance by spraying it or immersing it in water.  

24. Never use the plug as a switch to start and turn off the appliance. Use the provided power button located on 

the control panel. 

25. Always place the appliance on a dry and stable surface. Do not move or tilt the appliance. 

26. High velocity fans are designed to create rapid air movement, therefore make sure the fan is not placed near 

curtains or any objects that may be drawn into the fan inlet. 

27. The appliance should not be used in laundry or wet rooms.  

28. Do not use this appliance in environments with flammable and explosive gases. 

29. Avoid keeping the appliance in direct sunlight for a long period of time. 

30. Avoid touching any moving parts of the appliance. 
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31. Never insert fingers, pencils or any other objects though the air outlet.  

32. One piece of CR2025 battery is to be used with the remote control; keep out of reach of small children. Seek 

medical advice if swallowed. 

33. Remove the battery from the remote control before storage, or if exhausted to prevent leakage. 

 

PARTS DESCRIPTION 

 

1. Air outlet 

2. Control panel 

3. Base 

4. Remote control 

 

Remote control 

a) On/off button 

b) Speed button 

c) Mode button 

d) Timer button 

e) Swing button 

 

One piece of CR2025 battery is to be used with the remote control. If you want to change the battery, please refer 

to the instruction behind the remote control. If it is not in use for a long time, please take the battery out of the 

remote control. Keep button cell batteries out of reach of small children. 

The functions of the remote control buttons are the same as of the touch buttons on the control panel.  

Please align the remote control to the remote control receiver on the unit; the remote control will not work if the 

receiver is blocked. 

 

Control panel 

1. On/off button 

2. Speed button 

3. Timer button 

4. Mode button 

5. Swing button 

6. Power indicator light 

7. High speed indicator light 

8. Mid speed indicator light 

9. Low speed indicator light 

10. Timer indicator lights  

11. Sleeping mode indicator light 

12. Natural mode indicator light 

13. Normal mode indicator light 

14. Swing indicator light 

15. Signal receptor 

16. No function, for Bluetooth model only 

 

OPERATING INSTRUCTIONS 

Connect the appliance to a suitable power source. Then press the buttons on the control panel or remote control 

to choose your desired functions.  
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1. On/off: Press the on/off button to turn the appliance on or off.  

2. Speed: Press the speed button to adjust the speed.  

Low → Mid → High → Low … (repeating). 

3. Timer: Press this button to set your desired working time from 0.5h →1h →1.5h →… →7.5h→off → 0.5h … 

(Repeating). When the set time has elapsed, the fan will be off. 

4. Mode: Press the mode button to choose the functions from Normal → Natural → Sleeping → Normal … 

(Repeating). You can press the speed button to choose your desired speed level. 

1) Normal mode: under this mode, the motor works with the preset speed.  

2) Natural mode: under this mode, the appliance runs according to the natural mode program, generating 

softer and more comfortable air volume. You feel like the wind from the nature.  

3) Sleeping mode: under this mode, the appliance runs according to the sleeping mode program. Air volume 

will weaken with the decrease of body temperature when you fall asleep, which will protect you from 

catching cold.  

5. Swing: Press the swing button to control the horizontal rotation function on or off.  

 

CLEANING AND MAINTENANCE 

1. Before servicing the fan and after each occasion of use, switch off the appliance and unplug the mains cable 

from the socket. 

2. Never immerse the appliance in water (danger of short-circuit). To clean the appliance, only wipe it down 

with a damp cloth and dry it carefully. Always take out the mains plug first. 

3. Take care that excessive dust does not build up in the air-intake and air-outlet grille, and clean it occasionally 

using a dry brush or vacuum cleaner. 

4. Warning: Do not use any cleaning chemicals such as detergents and abrasives. Do not allow the interior to 

get wet as this could create a hazard. 

5. Place the appliance in its original box or cover the appliance to protect it from dust. Store it in a cool dry 

place. 

 

TROUBLESHOOTING 

Do not repair or disassemble the unit by yourself. Unauthorized repair attempts will invalidate the warranty and 

may cause personal injuries. 

Issue Possible Reason Solution 

No power 
1. Power cord is unconnected. 

2. There is no power from socket. 

1. Connect the power cord. 

2. Check that socket is turned on. 

Odour emission 

from unit 

New unit. When the unit is used for 

the first time the fan motor may 

produce an odour which will dissipate 

within a week of use. 

No action required. 

Strong vibrations 

and noise 

1. Fan is not used on a flat surface. 

2. Fan may be damaged. 

1. Place on a flat surface. May put an 

anti-vibration mat underneath. 

2. If fan is damaged discontinue use and 

contact customer service. 

If the above solutions do not resolve the problem, please contact the customer service. 

 

TECHNICAL DATA  

Operating voltage:  220-240V ~ 50-60Hz 

Power consumption:  50W 
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GUARANTEE AND CUSTOMER SERVICE 

Before delivery our devices are subjected to rigorous quality control. If, despite all care, damage has occurred 

during production or transportation, please return the device to your dealer.  

For the purchased device we provide 2 years guarantee, commencing from the day of sale. If you have a defective 

product, you can directly go back to the point of purchase. 

Defects which arise due to improper handling of the device and malfunctions due to interventions and repairs by 

third parties or the fitting of non-original parts are not covered by this guarantee. Always keep your receipt, 

without the receipt you can’t claim any form of warranty. Damage caused by not following the instruction manual, 

will lead to a void of warranty, if this results in consequential damages then we will not be liable. Neither can we 

hold responsible for material damage or personal injury caused by improper use if the instruction manual is not 

properly executed. Damage to accessories does not mean free replacement of the whole appliance. In such case 

please contact our service department. Broken glass or breakage of plastic parts is always subject to a charge. 

Defects to consumables or parts subjected to wearing, as well as cleaning, maintenance or the replacement of 

said parts are not covered by the warranty and are to be paid. 

 

The crossed out wheelie bin symbol means that this product shall not be disposed of with normal 

household waste. Electronic and Electrical Equipment not included in the selective sorting process are 

potentially dangerous for the environment and human health due to the presence of hazardous 

substances. Please dispose of responsibly at an approved waste or recycling facility. 

 

BATTERY MUST BE RECYCLED OR DISPOSED OF PROPERLY. DO NOT OPEN. DO NOT DISPOSE OR 

IN FIRE OR SHORT CIRCUIT. 

 

Emerio B.V.          Customer service:           Kundeninformation:          Klantenservice: 

Oudeweg 115         T: +31 (0) 23 3034369         T: +49 (0) 3222 1097 600      T: +31 (0) 23 3034369 

2031 CC Haarlem      www.emerio.eu/service      www.emerio.eu/service       www.emerio.eu/service 

The Netherlands 

 

Looking for spare parts? Have a look at https://spareparts.emerio.eu 

Sie brauchen Ersatzteile? Besuchen Sie https://ersatzteile.emerio.eu 

Onderdelen nodig? Kijk op https://onderdelen.emerio.eu 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.emerio.eu/service
http://www.emerio.eu/service
https://spareparts.emerio.eu/
https://ersatzteile.emerio.eu/
https://onderdelen.emerio.eu/
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ERP information (EN) 
 

Supplier:   Emerio B.V. 

Oudeweg 115 

2031 CC Haarlem 

The Netherlands 

 

Declare that the product detailed below: 

Information requirements 

Information to identify the TFN-214470 to which the information relates to 

[Bladeless tower fan] 

Description Symbol Value Unit 

Maximum fan flow rate F  17,11 m3/min 

Fan power input P  36,3 W 

Service value SV  0,47 (m3/min)/W 

Standby power consumption PSB  0,43 W 

Fan sound power level LWA  60,97 dB(A) 

Maximum air velocity c 1,74 meters/sec 

Measurement standard for service 

value 
IEC 60879:2019 

Contact details for obtaining more 

information 

Emerio B.V. 

Oudeweg 115 

2031 CC Haarlem 

The Netherlands  

 

 

Satisfies the requirement of the Council Directives: 

 

COMMISSION REGULATION (EU) No 206/2012 of 6 March 2012 and Amending COMMISSION REGULATION (EU) 

2016/2282 implementing Directive 2009/125/EC of the European Parliament and of the Council with regard to 

ecodesign requirements for air conditioners and comfort fans 

 

 

Regarding information for consumers on how to install, use and maintain the product, WEEE information, please 

check the instruction manual provided with packaging. 
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Bedienungsanleitung – German 

SICHERHEITSHINWEISE 

Lesen Sie vor dem Gebrauch unbedingt die nachfolgenden Anleitungen, um Verletzungen oder Beschädigungen 

zu vermeiden und das beste Ergebnis mit dem Gerät zu erzielen. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung an 

einem sicheren Ort auf. Wenn Sie dieses Gerät an eine andere Person weitergeben, stellen Sie sicher, dass Sie 

auch diese Bedienungsanleitung aushändigen. 

Im Falle von Beschädigungen, die durch die Missachtung der Anleitungen in dieser Bedienungsanleitung 

verursacht wurden, wird die Garantie ungültig. Der Hersteller/Importeur haftet nicht für Schäden, die durch 

Missachtung der Bedienungsanleitung, fahrlässigen Gebrauch oder Benutzung, die nicht in Übereinstimmung mit 

den Anforderungen dieser Bedienungsanleitung erfolgt, verursacht wurden. 

1. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen 

oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 

werden oder in die sichere Benutzung des Gerätes unterwiesen werden und die damit verbundenen Gefahren 

verstehen. 

2. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 

3. Die Reinigung und vom Benutzer auszuführende Wartungsarbeiten dürfen von Kindern nur unter Aufsicht 

durchgeführt werden. 

4. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst oder einer ähnlich 

qualifizierten Person ausgewechselt werden, um Gefahren zu vermeiden.      

5. Bevor Sie den Stecker mit der Netzsteckdose verbinden, prüfen Sie bitte, ob die Spannung und die Frequenz 

mit den Angaben auf dem Typenschild übereinstimmen. 

6. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, wenn das Gerät nicht benutzt und bevor es gereinigt wird. 

7. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht über scharfe Kanten hängt und halten Sie es von heißen Objekten 

und offenen Flammen fern. 

8. Tauchen Sie das Gerät oder den Netzstecker nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Es besteht 

Lebensgefahr aufgrund von Stromschlag! 

9. Um den Stecker aus der Steckdose zu entfernen, ziehen Sie am Stecker. Ziehen Sie nicht am Kabel. 

10. Berühren Sie das Gerät nicht, wenn es ins Wasser gefallen ist. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, 

schalten Sie das Gerät aus und schicken Sie es an einen autorisierten Kundendienst zwecks Reparatur.  

11. Den Netzstecker des Gerätes nicht mit einer nassen Hand aus der Steckdose ziehen oder mit der Steckdose 

verbinden. 

12. Versuchen Sie unter keinen Umständen, das Gehäuse des Gerätes zu öffnen oder das Gerät selbst zu 

reparieren. Dies könnte einen Stromschlag verursachen. 

13. Lassen Sie das Gerät während des Gebrauchs niemals unbeaufsichtigt. 

14. Dieses Gerät ist nicht für den gewerblichen Gebrauch konzipiert. 

15. Verwenden Sie das Gerät nur zu seinem bestimmungsgemäßen Zweck. 

16. Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerät und knicken Sie es nicht.                                                                                                                                  

17. Halten Sie das Gerät von Feuchtigkeit fern und schützen Sie es vor Spritzern. 

18. Benutzen Sie das Gerät auf einer ebenen, trockenen und hitzebeständigen Fläche. 

19. Lagern oder benutzen Sie das Gerät nicht im Freien. 

20. Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen, für Kinder unzugänglichen Ort (in seiner Verpackung) auf. 

21. Richten Sie den Luftstrom nicht über längere Zeit auf Personen. 

22. Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch in Gebäuden vorgesehen. 

23. Besprühen Sie das Gerät nicht mit Wasser und tauchen Sie es nicht in Wasser, um es zu reinigen.  

24. Verwenden Sie den Stecker niemals zum Ein- oder Ausschalten des Geräts Verwenden Sie den zu diesem 

Zweck vorgesehenen Betriebsschalter auf dem Bedienfeld. 

25. Stellen Sie das Gerät immer auf eine trockene und stabile Fläche. Bewegen oder neigen Sie das Gerät nicht. 

26. Hochgeschwindigkeitsventilatoren sind so konzipiert, dass sie eine schnelle Luftbewegung erzeugen. Stellen 

Sie daher sicher, dass der Ventilator nicht in die Nähe von Vorhängen oder Gegenständen gestellt wird, die in 

die Ventilatoröffnung gezogen werden können. 
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27. Das Gerät sollte nicht in Waschküchen oder Nasszellen verwendet werden.  

28. Das Gerät darf nicht in Umgebungen mit entzündlichen und explosionsfähigen Gasen verwendet werden. 

29. Setzen Sie das Gerät nicht längere Zeit direkter Sonneneinstrahlung aus. 

30. Berühren Sie keine beweglichen Teile des Geräts. 

31. Stecken Sie niemals Finger, Bleistifte oder andere Gegenstände in den Luftauslass.  

32. Es wird eine CR2025-Batterie für die Fernbedienung benötigt; diese sollte außerhalb der Reichweite von 

kleinen Kindern gehalten werden. Konsultieren Sie einen Arzt oder eine Ärztin, wenn die Batterie verschluckt 

wurde. 

33. Entfernen Sie die Batterie vor der Lagerung oder wenn sie leer ist aus der Fernbedienung, um ein Auslaufen 

zu verhindern. 

 

BESCHREIBUNG DER TEILE 

 

1. Luftauslass 

2. Bedienfeld 

3. Sockel 

4. Fernbedienung 

 

Fernbedienung 

a) Ein-/Aus-Taste 

b) Stufenwählschalter 

c) Modus-Taste 

d) Timer-Taste 

e) Schwenktaste 

 

Für die Fernbedienung wird eine CR2025 Batterie benötigt. Zum Wechseln der Batterie bitte die Anweisungen 

hinten auf der Fernbedienung befolgen. Wird die Fernbedienung längere Zeit nicht genutzt, nehmen Sie die 

Batterie heraus. Knopfzellenbatterien sind außer Reichweite von kleinen Kindern zu halten. 

Die Funktionen der Kontrolltasten auf der Fernbedienung entsprechen den Tasten auf dem Touch-Bedienfeld.  

Richten Sie die Fernbedienung auf den Fernbedienungssensor am Gerät. Die Fernbedienung kann nicht bedient 

werden, wenn der Sensor abgedeckt ist.  

 

Bedienfeld 

1. Ein-/Aus-Taste 

2. Stufenwählschalter 

3. Timer-Taste 

4. Modus-Taste 

5. Schwenktaste 

6. Betriebsanzeige 

7. Anzeigeleuchte hohe Lüfterstufe 

8. Anzeigeleuchte mittlere Lüfterstufe 

9. Anzeigeleuchte schwache Lüfterstufe 

10. Timer für Anzeigeleuchten 

11. Anzeigeleuchte Ruhemodus 

12. Anzeigeleuchte Naturmodus 

13. Anzeigeleuchte Standardmodus 

14. Anzeigeleuchte der Schwenkfunktion 

15. Signalempfänger 

16. Keine Funktion, nur für das Bluetooth-Modell 
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BEDIENUNG 

Das Gerät an eine geeignete Steckdose anschließen. Danach am Bedienfeld oder auf der Fernbedienung per 

Tastendruck die gewünschten Funktionen wählen.  

1. Ein/Aus: Die Ein-/Aus-Taste drücken, um das Gerät ein- oder auszuschalten.  

2. Stufe: Auf den Stufenwählschalter drücken, um die Lüfterstufe einzustellen.  

Niedrig → Mittel → Hoch → Niedrig … (Wiederholung). 

3. Timer: Drücken Sie diese Taste, um die gewünschte Betriebszeit in folgender Reihenfolge einzustellen: 0,5 

Std →1 Std →1,5 Std →… →7,5 Std→aus → 0,5 Std … (Wiederholung). Nach Ablauf der eingestellten Zeit 

schaltet sich der Ventilator aus. 

4. Modus: Drücken Sie die Modus-Taste, um zwischen den Funktionen Standard → Natur → Ruhe → Standard ... 

umzuschalten. (Reihenfolge wiederholt sich.) Sie können die Geschwindigkeitstaste drücken, um die 

gewünschte Ventilatorstufe einzustellen. 

1) Standardmodus: In diesem Modus läuft der Motor in der voreingestellten Stufe.  

2) Naturmodus: In diesem Modus läuft das Gerät entsprechend des Naturprogramms. Dabei wird ein 

sanfterer und angenehmerer Luftstrom erzeugt. Das Gerät erzeugt eine natürliche Brise.  

3) Ruhemodus: In diesem Modus ist das Ruhemodus-Programm aktiviert. Die Luftmenge verringert sich mit 

abnehmender Körpertemperatur beim Einschlafen. Das schützt vor einer Erkältung.  

5. Schwenken: Drücken Sie die Schwenktaste, um die horizontale Rotationsfunktion ein- oder auszuschalten.  

 

REINIGUNG UND WARTUNG 

1. Schalten Sie das Gerät vor der Pflege bzw. dem Reinigen und nach jeder Benutzung aus und ziehen Sie das 

Netzkabel aus der Steckdose. 

2. Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser ein (Gefahr eines Kurzschlusses)! Wischen Sie das Gerät zum 

Reinigen einfach nur mit einem feuchten Tuch ab und trocknen Sie es dann sorgfältig. Trennen Sie das Gerät 

immer erst vom Stromnetz! 

3. Achten Sie darauf, dass sich am Lufteinlass- und Luftauslassgitter keine übermäßigen Staubablagerungen 

bilden und reinigen Sie diese gelegentlich mit einer trockenen Bürste oder einem Staubsauger. 

4. Warnhinweis: Verwenden Sie keine Reinigungschemikalien wie Reinigungsmittel und Scheuermittel. Achten 

Sie darauf, dass das Innere nicht nass wird, um Gefahren zu vermeiden. 

5. Legen Sie das Gerät in die Originalverpackung oder decken Sie es ab, um es vor Staub zu schützen. Lagern 

Sie es an einem kühlen, trockenen Ort. 

 

PROBLEMBEHEBUNG 

Reparieren oder zerlegen Sie das Gerät nicht selbst. Unzulässige Reparaturversuche setzen die Garantie außer 

Kraft und können zu Verletzungen führen. 

Problem Mögliche Ursache Lösung 

Gerät läuft nicht 
1. Netzkabel ist nicht angeschlossen. 

2. Steckdose liefert keinen Strom. 

1. Verbinden Sie das Netzkabel mit der 

Steckdose. 

2. Prüfen Sie, ob die Steckdose 

eingeschaltet ist. 

Gerät verbreitet 

einen Geruch. 

Das Gerät ist neu. Wenn das Gerät 

zum ersten Mal verwendet wird, kann 

der Ventilatormotor einen Geruch 

erzeugen, der sich innerhalb einer 

Woche nach dem Gebrauch 

verflüchtigt. 

Keine Maßnahme erforderlich. 
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Starke Vibrationen 

und Geräusche 

1. Ventilator wird nicht auf einer 

ebenen Fläche benutzt. 

2. Ventilator ist möglicherweise 

beschädigt. 

1. Stellen Sie ihn auf eine ebene Fläche. 

Sie können eine Antivibrationsmatte 

unter das Gerät legen. 

2. Wenn der Ventilator beschädigt ist, 

stellen Sie die Verwendung ein und 

kontaktieren Sie den Kundendienst. 

Wenn die oben genannten Lösungen das Problem nicht beseitigen, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst. 

 

TECHNISCHE DATEN 

Betriebsspannung:  220-240V ~ 50-60Hz 

Leistungsaufnahme:  50W 

 

GEWÄHRLEISTUNG UND KUNDENSERVICE 

Vor der Lieferung werden unsere Geräte einer strengen Qualitätskontrolle unterzogen. Wenn, trotz aller Sorgfalt, 

während der Produktion oder dem Transport Beschädigungen aufgetreten sind, senden Sie das Gerät zurück an 

den Händler.  

Wir bieten eine 2-Jahres-Gewährleistung für das erworbene Gerät, beginnend am Tag des Verkaufs. Wenn Sie ein 

defektes Produkt haben, nehmen Sie bitte direkt Kontakt mit dem Verkäufer auf. 

Defekte, die aufgrund von unangemessenem Umgang mit dem Gerät entstehen und Störungen aufgrund von 

Eingriffen und Reparaturen Dritter oder das Montieren von nicht-Originalteilen werden nicht von dieser 

Gewährleistung abgedeckt. Die Quittung immer aufbewahren, ohne Quittung wird jegliche Gewährleistung 

ausgeschlossen. Bei Schäden durch Nichteinhalten der Bedienungsanleitung erlischt die Gewährleistung, Wir sind 

für daraus resultierende Folgeschäden nicht haftbar. Für Materialschäden oder Verletzungen aufgrund falscher 

Anwendung oder Nichtbefolgen der Sicherheitshinweise sind wir nicht haftbar. Schäden an den Zubehörteilen 

bedeutet nicht, dass das gesamte Gerät kostenlos ausgetauscht wird. In diesem Fall kontaktieren Sie unseren 

Kundendienst. Zerbrochenes Glas oder Kunststoffteile sind immer kostenpflichtig. Schäden an 

Verbrauchsmaterialien oder Verschleißteilen, sowie Reinigung, Wartung oder Austausch der besagten Teile 

werden durch die Gewährleistung nicht abgedeckt und sind deshalb kostenpflichtig. 

 

Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 

der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner 

Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in speziell 

eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen. Diese 

Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.  

 

Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, das entsprechende Altgerät an Ihren Händler zurückzugeben. 

Händler von Elektro- und Elektronikgeräten mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 qm sowie 

Lebensmittelhändler mit einer Verkaufsfläche von mindestens 800 qm, die regelmäßig Elektro- und 

Elektronikgeräte verkaufen, sind außerdem verpflichtet, Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass 

ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung größer sind als 25 cm. Client Name bietet 

Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an. Informieren Sie sich auch bei Ihrem 

Händler über die Rücknahmemöglichkeiten vor Ort. 

 

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst für deren Löschung verantwortlich, bevor Sie 

es zurückgeben. Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich ist, entnehmen Sie die alten Batterien oder 

Akkus sowie Lampen bevor Sie das Altgerät zur Entsorgung zurückgeben und führen Sie sie einer separaten 

Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus ist bei der Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerät einen Akku 

enthält. Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 

Stadtverwaltung. 
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 BATTERIEN MSSSEN WIEDERVERWERTET ODER KORREKT ENTSORGT WERDEN. NICHT 

ÖFFNEN. NICHT WEGWERFEN, IN FEUER WERFEN ODER KURZSCHLIESSEN. 

 

 

Looking for spare parts? Have a look at https://spareparts.emerio.eu 

Sie brauchen Ersatzteile? Besuchen Sie https://ersatzteile.emerio.eu 

Onderdelen nodig? Kijk op https://onderdelen.emerio.eu 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Emerio B.V.          Customer service:           Kundeninformation:          Klantenservice: 

Oudeweg 115         T: +31 (0) 23 3034369         T: +49 (0) 3222 1097 600      T: +31 (0) 23 3034369 

2031 CC Haarlem      www.emerio.eu/service      www.emerio.eu/service       www.emerio.eu/service 

The Netherlands 

http://www.emerio.eu/service
http://www.emerio.eu/service
https://spareparts.emerio.eu/
https://ersatzteile.emerio.eu/
https://onderdelen.emerio.eu/
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ERP-Informationen (DE) 
 

Lieferant:  Emerio B.V. 

Oudeweg 115 

2031 CC Haarlem 

The Netherlands 

 

Erklärt für das im Folgenden beschriebene Produkt: 

Erforderliche Angaben 

Informationen zur Angabe des TFN-214470, auf das/die sich die Informationen beziehen: 

[Turmlüfter ohne Rotorflügel] 

Bezeichnung Symbol Wert Einheit 

Maximaler Volumenstrom F  17,11 m3/min 

Ventilator-Leistungsaufnahme P  36,3 W 

Serviceverhältnis SV  0,47 (m3/min)/W 

Leistungsaufnahme im 

Bereitschaftszustand 

PSB  0,43 W 

Ventilator-Schallleistungspegel LWA  60,97 dB(A) 

Maximale Luftgeschwindigkeit c 1,74 m/s 

Messnorm für die Ermittlung des 

Serviceverhältnisses 
IEC 60879:2019 

Kontaktadresse für weitere 

Informationen 

Emerio B.V. 

Oudeweg 115 

2031 CC Haarlem 

The Netherlands 

 

 

Erfüllt die Anforderung der Richtlinien des Rates: 

 

VERORDNUNG (EU) Nr. 206/2012 DER KOMMISSION vom 6. März 2012 und Anpassung der VERORDNUNG (EU) 

2016/2282 DER KOMMISSION zur Durchführung der Richtlinie 2009/125/EG des Europäischen Parlaments und 

des Rates im Hinblick auf die Festlegung von Anforderungen an die umweltgerechte Gestaltung von 

Raumklimageräten und Komfortventilatoren 

 

 

Informationen bezügliche Aufstellung, Nutzung und Wartung des Produktes sowie Elektro- und Elektronik-

Altgeräten (WEEE) finden Verbraucher in der Bedienungsanleitung, die in der Verpackung mitgeliefert wird. 
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Mode d'emploi – French  

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 

Avant d’utiliser l’appareil, lisez toutes les consignes suivantes pour éviter des blessures et des dommages, et pour 

optimiser les performances de votre appareil. Conservez cette notice d’utilisation dans un endroit sûr. Si vous 

donnez ou transférez cet appareil à un tiers, veillez à lui remettre également cette notice d’utilisation. 

En cas de détérioration due au non-respect par l’utilisateur des instructions de cette notice d’utilisation, la 

garantie est annulée. Le fabricant/importateur rejette toute responsabilité en cas de dommages dus au non-

respect des instructions de la notice d’utilisation, à un usage négligent ou à l’usage non conforme aux exigences 

de cette notice d’utilisation. 

1. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d'au moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités 

physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de connaissance, s'ils (si elles) sont 

correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives à l'utilisation de l'appareil en toute sécurité leur 

ont été données et si les risques encourus ont été appréhendés. 

2. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 

3. Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.  

4. Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son service après vente ou 

des personnes de qualification similaire afin d'éviter un danger. 

5. Avant d’insérer la fiche de l’appareil dans une prise secteur, vérifiez que la tension et la fréquence du secteur 

correspondent aux spécifications indiquées sur la plaque signalétique. 

6. Débranchez la fiche électrique de la prise électrique quand l’appareil n’est pas utilisé et avant de le nettoyer. 

7. Veillez à ce que le cordon d’alimentation ne pende pas sur des arêtes coupantes et maintenez-le éloigné des 

objets chauds et des flammes nues. 

8. N'immergez jamais l'appareil ou sa fiche dans de l'eau ni dans aucun autre liquide. Cela peut provoquer un 

choc électrique ! 

9. Pour débrancher la fiche de la prise, saisissez la fiche et tirez-la hors de la prise. Ne tirez pas sur le cordon 

d’alimentation. 

10. Ne touchez pas l’appareil s’il tombe dans de l’eau. Débranchez la fiche de la prise électrique, éteignez 

l’appareil et rapportez-le au centre de réparation agréé pour le faire réparer.  

11. Ne branchez pas et ne débranchez pas l’appareil de la prise électrique avec les mains mouillées. 

12. N’essayez pas d’ouvrir le boîtier de l’appareil ni de réparer l’appareil vous-même. Cela peut provoquer un 

choc électrique. 

13. Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance quand il est en fonctionnement. 

14. Cet appareil n’est pas conçu pour un usage commercial. 

15. N’utilisez pas cet appareil à un usage autre que celui pour lequel il a été conçu. 

16. N’enroulez pas le cordon d’alimentation autour de l’appareil et ne le pliez pas.                                                                                                                                   

17. Maintenez l’appareil éloigné des endroits mouillés et protégez-le des éclaboussures. 

18. Placez l’appareil sur une surface plane, sèche et résistante à la chaleur. 

19. Ne rangez pas et n’utilisez pas l’appareil en plein air. 

20. Rangez l’appareil dans un endroit sec et inaccessible aux enfants (dans son emballage). 

21. Ne dirigez pas le flux d’air vers des personnes pendant longtemps. 

22. Cet appareil est destiné à une utilisation en intérieur uniquement. 

23. Ne nettoyez pas l'appareil en pulvérisant de l’eau dessus ou en l'immergeant dans l'eau.  

24. N'utilisez jamais la prise comme interrupteur pour démarrer et éteindre l'appareil. Utilisez le bouton 

d'alimentation situé sur le panneau de commande. 

25. Placez toujours l'appareil sur une surface sèche et stable. Ne déplacez pas l'appareil et ne l'inclinez pas. 

26. Les ventilateurs à grande vitesse sont conçus pour créer un mouvement d'air rapide. Veillez donc à ce que le 

ventilateur ne soit pas placé à proximité de rideaux ou de tout autre objet susceptible d'être aspiré dans 

l'entrée du ventilateur. 
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27. L'appareil ne doit pas être utilisé dans une buanderie ou dans des pièces humides.  

28. N'utilisez pas cet appareil dans des environnements contenant des gaz inflammables et explosifs. 

29. Évitez de laisser l'appareil exposé à la lumière directe du soleil pendant une longue période. 

30. Évitez de toucher les pièces mobiles de l'appareil. 

31. N'introduisez jamais vos doigts, un crayon ou tout autre objet dans la sortie d'air.  

32. Une pile CR2025 est utilisée pour la télécommande ; gardez-la hors de portée des jeunes enfants. Consultez 

un médecin en cas d'ingestion. 

33. Retirez la pile de la télécommande avant de la ranger ou si la pile est usée, afin d'éviter toute fuite. 

 

DESCRIPTION DES PIÈCES 

 

1. Sortie d’air 

2. Panneau de commande 

3. Socle 

4. Télécommande 

 

Télécommande 

a) Bouton marche/arrêt 

b) Bouton de réglage de la vitesse 

c) Bouton de mode 

d) Bouton de la minuterie 

e) Bouton d’oscillation 

 

Une pile de type CR2025 doit être utilisée avec la télécommande. Si vous souhaitez changer la pile, veuillez vous 

reporter aux instructions situées à l’arrière de la télécommande. Avant toute période d'inutilisation prolongée, 

retirez la pile de la télécommande. Conservez les piles cellulaires hors de portée des enfants. 

Les fonctions des touches de la télécommande sont identiques à celles des boutons tactiles du panneau de 

contrôle.  

Alignez la télécommande avec le récepteur de télécommande de l'appareil. La télécommande ne fonctionnera 

pas s'il y a des obstacles devant le récepteur.  

 

Panneau de controle 

1. Bouton marche/arrêt 

2. Bouton de réglage de la vitesse 

3. Bouton de la minuterie 

4. Bouton de mode 

5. Bouton d’oscillation 

6. Indicateur d’alimentation 

7. Témoin lumineux de forte vitesse 

8. Témoin lumineux de vitesse moyenne 

9. Témoin lumineux de faible Vitesse 

10. Témoin lumineux de la minuterie 

11. Indicateur du mode sommeil 

12. Indicateur du mode naturel 

13. Indicateur du mode normal 

14. Témoin lumineux d'oscillation 

15. Récepteur de signal 

16. Pas de fonction, pour le modèle Bluetooth uniquement 
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CONSIGNES D’UTILISATION 

Connectez l'appareil à une source d'alimentation appropriée. Appuyez ensuite sur les boutons du panneau de 

contrôle ou de la télécommande pour choisir les fonctions de votre choix.  

1. Marche/Arrêt : Appuyez sur le bouton marche/arrêt pour allumer ou éteindre l’appareil.  

2. Vitesse : Appuyez sur le bouton de vitesse pour régler la vitesse.  

Faible → Moyen → Haut → Bas ... (répétitif). 

3. Minuterie : Appuyez sur ce bouton pour régler le temps de fonctionnement souhaité à partir de 0,5 h →1 h 

→1,5 h →... →7,5 h→Arrêt → 0,5 h ... (répétitif). Lorsque le temps défini est écoulé, le ventilateur s’éteint. 

4. Mode Appuyez sur le bouton de mode pour choisir les fonctions de mode suivantes : Normal → Naturel → 

Sommeil → Normal ... (Répétition). Vous pouvez appuyer sur le bouton de la vitesse pour choisir le niveau de 

vitesse souhaité. 

1) Mode normal : dans ce mode, le moteur fonctionne à la vitesse prédéfinie.  

2) Mode naturel : dans ce mode, l'appareil fonctionne selon le programme du mode naturel, générant un 

volume d'air plus doux et plus confortable. Vous avez l'impression de sentir un vent naturel.  

3) Mode sommeil : dans ce mode, l'appareil fonctionne selon le programme du mode sommeil. Le volume 

d'air diminue avec la baisse de la température corporelle lorsque vous vous endormez, ce qui vous 

protège contre le froid.  

4. Oscillation : Appuyez sur le bouton oscillant pour activer ou désactiver la fonction de rotation horizontale.  

 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN 

1. Éteindre l’appareil et débrancher le cordon d’alimentation de la prise avant de procéder à toute réparation 

du ventilateur et après chaque utilisation. 

2. Ne jamais plonger l’appareil dans l’eau (danger de court-circuit). Utiliser un chiffon humide pour nettoyer 

l’appareil, puis le sécher soigneusement. Toujours débrancher la prise secteur au préalable. 

3. Veiller à ce qu’aucun excédent de poussière ne s’accumule dans la grille d’entrée ou de sortie d’air et la 

nettoyer de temps à autre à l’aide d’une brosse sèche ou d’un aspirateur.  

4. Avertissement : N'utilisez pas de produits chimiques de nettoyage tels que des détergents et des abrasifs. Ne 

laissez pas l’habitacle se mouiller car cela pourrait créer un danger.   

5. Placez l'appareil dans sa boîte d'origine ou couvrez-le pour le protéger de la poussière. Veuillez ranger votre 

appareil dans un endroit frais et sec. 

 

GUIDE DE DÉPANNAGE 

Ne réparez pas et ne démontez pas l'appareil vous-même. Toute tentative de réparation non autorisée annule la 

garantie et peut entraîner des blessures. 

Problème Raison possible Solution 

Pas de courant 
1. Le cordon d'alimentation est débranché. 

2. La prise n'est pas alimentée. 

1. Branchez le cordon d'alimentation. 

2. Vérifiez que la prise est sous tension. 

L'appareil émet 

une odeur 

Appareil neuf. Lors de la première 

utilisation de l'appareil, le moteur du 

ventilateur peut dégager une odeur qui se 

dissipera au bout d'une semaine 

d'utilisation. 

Aucune action n'est requise. 

Vibrations et 

bruits 

importants 

1. Le ventilateur n'est pas utilisé sur une 

surface plane. 

2. Le ventilateur est peut-être endommagé. 

1. Placez le ventilateur sur une surface 

plane. Placez éventuellement un tapis anti-

vibrations sous le ventilateur. 

2. Si le ventilateur est endommagé, cessez 

de l'utiliser et contactez le service clientèle. 

Si les solutions ci-dessus ne permettent pas de résoudre le problème, veuillez contacter le service clientèle. 
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DONNÉES TECHNIQUES 

Tension d’opération :  220-240V ~ 50-60Hz 

Consommation énergétique : 50W 

 

GARANTIE ET SERVICE APRÈS-VENTE 

Nos appareils sont soumis à un contrôle de qualité strict avant d’être livrés. Si l’appareil a toutefois été 

endommagé lors de la production ou du transport en dépit des soins que nous lui donnons, retournez l’appareil 

au vendeur.  

Nous offrons une garantie de 2 ans pour l’appareil acheté à partir de la date de vente. En cas de produit défectueux, 

vous pouvez retourner directement au point de vente. 

Les défauts dus à une utilisation non conforme de l’appareil et les dommages dus à une intervention ou réparation 

faite par une tierce personne ou dus à l’installation de pièces qui ne sont pas d’origine ne sont pas couverts par 

cette garantie. Conservez toujours votre reçu, car sans celui-ci vous ne pourrez réclamer aucune sorte de garantie. 

Les dommages causés par le non respect des instructions de ce manuel rendront la garantie caduque, Nous décline 

toute responsabilité en cas de dommages indirects. Nous décline toute responsabilité en cas de dégâts matériels 

ou de dommages corporels causés par une utilisation inappropriée ou si les instructions de sécurité n’ont pas été 

convenablement observées. Si les accessoires sont endommagés, cela ne signifie pas que toute la machine sera 

remplacée gratuitement. Dans de tels cas, veuillez contacter notre assistance. Des pièces brisées en verre ou en 

plastique sont toujours sujettes à des frais. Les défauts des consommables ou des pièces susceptibles de s’user, 

ainsi que le nettoyage, l’entretien ou la réparation desdites pièces ne sont pas couverts par la garantie et doivent 

donc être payés. 

 

Le symbole de la poubelle barrée signifie que ce produit ne peut pas être éliminé avec les déchets 

ménagers usuels. Les équipements électroniques et électriques non compris dans le processus de tri 

sélectif sont potentiellement dangereux pour l’environnement et la santé humaine en raison de la 

présence de substances dangereuses. Veuillez les éliminer de manière responsable dans des centres 

approuvés de traitement ou recyclage des déchets. 

 

 LA BATTERIE DOIT ÊTRE RECYCLÉE OU MISE AU REBUT D’UNE MANIÈRE APPROPRIÉE. NE PAS 

OUVRIR. NE PAS JETER DANS UN FEU ET NE PAS COURT-CIRCUITER. 

Looking for spare parts? Have a look at https://spareparts.emerio.eu 

Sie brauchen Ersatzteile? Besuchen Sie https://ersatzteile.emerio.eu 

Onderdelen nodig? Kijk op https://onderdelen.emerio.eu 

 

 

 

 

 

 

 

Emerio B.V.          Customer service:           Kundeninformation:          Klantenservice: 

Oudeweg 115         T: +31 (0) 23 3034369         T: +49 (0) 3222 1097 600      T: +31 (0) 23 3034369 

2031 CC Haarlem      www.emerio.eu/service      www.emerio.eu/service       www.emerio.eu/service 

The Netherlands 

http://www.emerio.eu/service
http://www.emerio.eu/service
https://spareparts.emerio.eu/
https://ersatzteile.emerio.eu/
https://onderdelen.emerio.eu/
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Informations ERP (FR) 
 

Fournisseur :  Emerio B.V. 

Oudeweg 115 

2031 CC Haarlem 

The Netherlands 

 

Déclare que le produit désigné ci-dessous : 

Exigences en matière d'informations 

Informations d'identification TFN-214470 sur lesquelles portent les informations 

(Ventilateur colonne sans pales) 

Description Symbole Valeur Unité 

Débit d’air maximal F  17,11 m3/min 

Puissance absorbée P  36,3 W 

Valeur de service SV  0,47 (m3/min)/W 

Consommation d'électricité en mode 

veille 

PSB  0,43 W 

Niveau de puissance acoustique LWA  60,97 dB(A) 

Vitesse maximale de l’air c 1,74 mètres/sec 

Norme de mesure de la valeur de service IEC 60879:2019 

Coordonnées de contact pour tout 

complément d'information 

Emerio B.V. 

Oudeweg 115 

2031 CC Haarlem 

The Netherlands  

 

 

Satisfait aux exigences des Directives du Conseil : 

 

Règlement (UE) n° 206/2012 de la Commission du 6 mars 2012 et amendé par le règlement (UE) n° 2016/2282 de 

la Commission portant application de la directive 2009/125/CE du Parlement européen et du Conseil en ce qui 

concerne les exigences d'écoconception applicables aux climatiseurs et aux ventilateurs de confort. 

 

 

En ce qui concerne les informations pour les consommateurs sur comment installer, utiliser et entretenir le produit, 

les informations DEEE, consultez le manuel d’instruction fourni avec l’emballage.  
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Bruksanvisning – Swedish  

SÄKERHETSANVISNINGAR 

Före användning och för att att erhålla bästa resultat från apparaten, var noga med att läsa igenom alla 

instruktioner nedan för att undvika skada på person eller egendom. Se till att förvara denna bruksanvisning på en 

säker plats. Om du ger bort eller överlåter denna apparat till någon, se till att även inkludera denna bruksanvisning. 

Vid skador som orsakats av att användaren inte följer instruktionerna i denna bruksanvisning ogiltighetsförklaras 

garantin. Tillverkaren/importören tar inget ansvar för skador som orsakats av underlåtenhet att följa 

bruksanvisningen, vid en vårdslös användning eller användning som inte är i enlighet med kraven i denna 

bruksanvisning. 

1. Denna apparat kan användas av barn från 8 år och uppåt, samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk 

eller mental förmåga eller av personer som saknar erfarenhet och kunskap under förutsättning att de 

övervakas eller mottagit instruktioner för säker användning av apparaten och förstår riskerna. 

2. Barn får inte leka med apparaten. 

3. Rengöring och underhåll får inte utföras av barn utan tillsyn. 

4. Om strömkabeln är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, dess servicerepresentant eller liknande 

kvalificerad person för att undvika fara.      

5. Innan du ansluter strömkontakten till eluttaget, kontrollera att spänningen och frekvensen överensstämmer 

med specifikationerna på märkplåten. 

6. Dra ut strömkontakten från eluttaget när apparaten inte används och före rengöring. 

7. Säkerställ att strömkabeln inte hänger över någon skarp kant och håll den borta från varma föremål och öppen 

eld.  

8. Sänk inte ner apparaten eller strömkontakten i vatten eller någon annan vätska. Det är livsfarligt på grund av 

elektriska stötar! 

9. För att dra ut strömkontakten från eluttaget, dra ut den via strömkontakten. Dra inte i strömkabeln. 

10. Vidrör inte apparaten om den faller ner i vatten. Dra ut strömkontakten från eluttaget, stäng av apparaten 

och lämna in den på ett auktoriserat servicecenter för reparation.  

11. Du får inte koppla in eller dra ut apparaten från eluttaget med blöta händer. 

12. Försök aldrig att öppna apparatens hölje eller reparera den själv. Det kan orsaka elektriska stötar. 

13. Lämna aldrig apparaten obevakad vid användning. 

14. Denna apparat är inte utvecklad för kommersiell användning. 

15. Använd inte apparaten för något annat ändamål än den är avsedd för. 

16. Linda inte kabeln runt apparaten och undvik att böja den.                                                                                                                                   

17. Håll apparaten borta från fukt och skydda den från vattenstänk. 

18. Använd apparaten på en jämn, torr och värmebeständig yta. 

19. Undvik att förvara eller använda apparaten i det fria. 

20. Håll apparaten på en torr plats vid förvaring där barn inte kommer åt den (i förpackningen). 

21. Rikta inte luftflödet mot någon under en lång tidpunkt. 

22. Denna apparat är endast för inomhusbruk. 

23. Rengör inte produkten genom att spreja på den eller sänka ned den i vatten.  

24. Använd aldrig kontakten som omkopplare för att starta och stänga av apparaten. Använd strömbrytaren som 

är placerad på kontrollpanelen. 

25. Placera alltid apparaten på en torr och stabil yta. Flytta inte eller luta apparaten. 

26. Höghastighetsfläktar är designade att skapa snabba luftrörelser, se därför till att fläkten inte placeras nära 

gardiner eller andra föremål som kan dras in i fläkten luftintag. 

27. Apparaten skall inte användas i tvättstugan eller i våta rum.  

28. Använd inte apparaten i miljöer med brännbara och explosiva gaser. 

29. Undvik att placera apparaten i direkt solljus under långa perioder. 

30. Undvik att vidröra rörliga delar på apparaten. 
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31. För aldrig in fingrar, pennor eller andra föremål genom hålen i luftutblåset.  

32. En av CR2025 batterierna skall användas med fjärrkontrollen; förvaras utom räckhåll för små barn. Sök 

medicinsk hjälp om batteriet svalts. 

33. Ta bort batteriet från fjärrkontrollen innan förvaring, eller om de är förbrukade för att förhindra läckage. 

 

BESKRIVNING AV DELARNA 

 

1. Luftutlopp 

2. Kontrollpanel 

3. Bottenplatta 

4. Fjärrkontroll 

 

Fjärrkontroll 

a) Strömbrytare 

b) Hastighetsknapp 

c) Lägesknapp 

d) Timer-knapp 

e) Svängningsknapp 

 

Ett av CR2025 batterierna skall användas för fjärrkontrollen. Om du vill byta batterierna, se instruktionerna på 

baksidan av fjärrkontrollen. Om den inte skall användas under en längre period, ta ut batteriet från fjärrkontrollen. 

Håll knappcellsbatterier utom räckhåll för små barn. 

Funktionerna på fjärrkontrollens knappar är samma som på kontrollpanelens touch-knappar. 

Rikta fjärrkontrollen mot fjärrkontrollsmottagaren på enheten; fjärrkontrollen fungerar inte om mottagaren är 

blockerad. 

 

Kontrollpanel 

1. Strömbrytare 

2. Hastighetsknapp 

3. Timer-knapp 

4. Lägesknapp 

5. Svängningsknapp 

6. Strömindikatorlampa 

7. Indikatorlampa för hög fläkthastighet 

8. Indikatorlampa för medium 

fläkthastighet 

9. Indikatorlampa för låg fläkthastighet 

10. Indikatorlampor för timer  

11. Indikatorlampa för viloläge 

12. Indikatorlampa naturligt läge 

13. Indikatorlampa normalt läge 

14. Indikatorlampa svängning. 

15. Signalreceptor 

16. Ingen funktion, endast för Bluetooth modeller 

 

ANVÄNDNINGSINSTRUKTIONER 

Koppla in apparatens i ett lämpligt eluttag. Tryck på knapparna på kontrollpanelen eller knapparna på 

fjärrkontrollen för att välja önskade funktioner.  
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1. På/av Tryck på strömbrytaren för att slå på eller stänga av apparaten.  

2. Hastighet Tryck på hastighetsknappen för att ändra hastigheten.  

Låg → Mellan → Hög → Låg … (repeterande). 

3. Timer: Tryck på den här knappen för att ställa in önskad arbetstid från 0,5h →1h →1,5h →… →7,5h→av → 

0,5h … (Repeterande). När tiden löpt ut stängs fläkten av. 

4. Läge Tryck på lägesknappen för att välja funktioner från Normal → Natural → Sovläge → Normal … 

(Repeterande). Du kan trycka på hastighetsknappen för att välja önskad hastighet. 

1) Normalt läge: under detta läge arbetar motorn med den förinställda hastigheten.  

2) Naturligt läge: under detta läge körs apparaten enligt det naturliga lägesprogrammet, generande mjukare 

och med komfortabel luftvolym. Det känns som vinden från naturen.  

3) Sovläge: under detta läge körs apparaten enligt sovlägesprogrammet. Luftvolymen kommer att försvagas 

med den minskade kroppstemperaturen när du somnar vilket skyddar dig från att bli förkyld.  

5. Svängning: Tryck på svängknappen för att kontrollera den horisontella påslagningen eller avstängningen av 

rotationsfunktionen.  

 

RENGÖ RING OCH UNDERHÅLL 

1. Stäng av fläkten och dra ur sladden innan du servar fläkten och efter varje användning. 

2. Sänk aldrig ned fläkten i vatten (risk för kortslutning). Torka den enbart med en fuktig trasa och torka torrt 

ordentligt när du rengör. Dra alltid ur sladden först. 

3. Kontrollera så att inte för mycket damm samlas på in- och utblåsgallren; rengör de då och då med en torr 

borste eller en dammsugare. 

4. Varning: Använd inga rengöringskemikalier såsom rengöringsmedel och slipande medel. Låt inte apparatens 

inre bli våg då det kan utgöra en risk. 

5. Placera apparaten i dess originalkartong eller täck över apparaten för att skydda den från damm. Förvara på 

en sval och torr plats. 

 

FELSÖKNING 

Reparera inte eller demontera appraten själv. Obehörig reparationsförsök kommer att göra garantin ogiltig och 

kan orsaka personskador. 

Problem Möjlig orsak Lösning 

Ingen ström 
1. Strömsladden är inte ansluten. 

2. Det finns ingen ström i uttaget. 

1. Anslut strömsladden. 

2. Kontrollera att uttaget är påslaget. 

Luk kommer från 

enheten 

Ny enhet När enheten används första 

gången kan fläktmotorn av en lukt 

som försvinner efter en veckas 

användning. 

Ingen åtgärd behövs. 

Starka vibrationer 

och buller 

1. Apparaten används inte på en plan 

yta. 

2. Fläkten kan skadas. 

1. Placera på en plan yta. Man kan 

placera en antivibrationsmatta under. 

2. Om fläkten är skadad sluta 

omedelbart att använda den kontakta 

kundtjänst. 

Om ovanstående lösningar inte löser problemet, kontakta kundtjänst. 

 

TEKNISKA DATA 

Driftsspänning:  220-240V ~ 50-60Hz 

Effekt:  50W 
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GARANTI OCH KUNDTJÄNST 

Innan leverans genomgår våra apparater en sträng kvalitetskontroll. Om det trots detta skulle uppstå någon skada 

på produktionen eller vid transporten, ber vi dig att ta med apparaten tillbaka till inköpsstället. 

För den köpta apparaten ges 2 års garanti, med början på inköpsdagen. Om du har en defekt produkt, kan du 

vända dig direkt till inköpsstället. 

Brister som uppstår genom felaktig hantering av apparaten och fel som uppstår genom ingrepp och reparationer 

av tredje man eller montering av främmande delar, omfattas ej av vår garanti. Behåll alltid ditt kvitto då det är din 

garanti vid eventuell reklamation. Skador som uppstår p.g.a. att instruktionsmanualen inte följs ogiltigförklarar 

garantin och om detta leder till påföljande skador så kan inte vi hållas ansvariga. Vi kan inte hållas ansvariga för 

materiella skador eller personskador som orsakas av felaktig användning eller om inte säkerhetsföreskrifterna följs. 

Skador på tillbehören innebär inte per automatik ersättning av hela apparaten. I sådana fall ska du kontakta vår 

kundservice. Trasigt glas och trasiga plastdelar innebär alltid en kostnad. Defekter på förbrukningsartiklar eller 

slitdelar och även skador orsakade av rengöring, underhåll eller byte av tidigare nämnda delar täcks inte av 

garantin och ska således betalas av ägaren. 

 

Den överkorsade soptunnan betyder att denna produkt inte skall kastas i de vanliga hushållssoporna. 

Elektronisk och elektrisk utrustning som inte källsorteras utgör en potentiell risk för miljön och 

människors hälsa på grund av att de innehåller farliga substanser. Avyttra på ett ansvarsfullt sätt och 

lämna till en godkänd återvinningsanläggning. 

 

BATTERIET MÅSTE ÅTERVINNAS ELLER KASSERAS PÅ ETT KORREKT SÄTT. FÅR INTE ÖPPNAS. 

FÅR INTE KASSERAS I ÖPPEN ELD ELLER KORTSLUTAS. 

 

Looking for spare parts? Have a look at https://spareparts.emerio.eu 

Sie brauchen Ersatzteile? Besuchen Sie https://ersatzteile.emerio.eu 

Onderdelen nodig? Kijk op https://onderdelen.emerio.eu 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Emerio B.V.          Customer service:           Kundeninformation:          Klantenservice: 

Oudeweg 115         T: +31 (0) 23 3034369         T: +49 (0) 3222 1097 600      T: +31 (0) 23 3034369 

2031 CC Haarlem      www.emerio.eu/service      www.emerio.eu/service       www.emerio.eu/service 

The Netherlands 

http://www.emerio.eu/service
http://www.emerio.eu/service
https://spareparts.emerio.eu/
https://ersatzteile.emerio.eu/
https://onderdelen.emerio.eu/
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ERP-information (SE) 
 

Leverantör:   Emerio B.V. 

Oudeweg 115 

2031 CC Haarlem 

The Netherlands 

 

Deklarerar att produkten som beskrivs nedan: 

Informationskrav 

Information för att identifiera TFN-214470 som informationen är relaterad till 

[Bladlös tornfläkt] 

Beskrivning Symbol Värde Enhet 

Fläktens maximala flödleshastighet F  17,11 m3/min 

Fläkt ineffekt P  36,3 W 

Servicevärde SV  0,47 (m3/min)/W 

Strömförbrukning i standbyläge PSB  0,43 W 

Fläktens ljudeffektnivå LWA  60,97 dB (A) 

Maximal lufthastighet c 1,74 meter/sek 

Mätstandard för servicevärde IEC 60879:2019 

Kontaktinformation för att erhålla 

ytterligare information 

Emerio B.V. 

Oudeweg 115 

2031 CC Haarlem 

The Netherlands 

 

 

Uppfyller kraven i EU-rådets direktiv: 

 

KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EU) nr. 206/2012 från 6 mars 2012 och ändring av KOMMISSIONENS 

FÖRORDNING (EU) 2016/2282 för genomförande av Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/125/EG 

gällande krav på ekodesign för luftkonditioneringsapparater och komfortfläktar 

 

 

För information till kunden för hur man installerar, använder och underhåller produkten, WEEE-information, 

vänligen kontrollera bruksanvisningen som är inkluderad i förpackningen. 
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Gebruiksaanwijzing – Dutch 

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN 

Voor gebruik dient u alle onderstaande instructies te lezen om letsel en schade te voorkomen en om de beste 

resultaten met het apparaat te bereiken. Bewaar deze handleiding op een veilige plek. Mocht u dit apparaat aan 

iemand anders overhandigen, dient u ook de gebruiksaanwijzing te overhandigen. 

In geval van schade die wordt veroorzaakt doordat de gebruiker de instructies in deze gebruiksaanwijzing niet in 

acht heeft genomen, komt de garantie te vervallen. De fabrikant/importeur is niet aansprakelijk voor schade die 

wordt veroorzaakt door het niet in acht nemen van de gebruiksaanwijzing, door nalatig gebruik of gebruik dat niet 

in overeenstemming is met de bepalingen van deze gebruiksaanwijzing. 

1. Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met beperkte fysische, visuele of 

mentale vaardigheden, of die een gebrek aan ervaring en kennis hebben, indien ze gepaste instructies 

hebben gekregen zodat ze het apparaat op een veilige manier kunnen gebruiken, op de hoogte zijn van de 

gevaren die het gebruik van het apparaat met zich meebrengt en deze gevaren begrijpen. 

2. Laat kinderen niet met het apparaat spelen. 

3. Kinderen mogen het apparaat niet reinigen of onderhouden zonder toezicht. 

4. Als het snoer is beschadigd, moet het worden vervangen door de fabrikant, zijn klantenservice of gelijksoortig 

geschoolde personen om gevaar te vermijden.      

5. Voordat u de stekker in het stopcontact steekt, dient u te controleren of de stroom en de frequentie overeen 

komen met de specificaties van het typeplaatje. 

6. Trek de stekker uit het stopcontact als het apparaat niet in gebruik is en voordat u het apparaat reinigt. 

7. Let op dat de stroomkabel niet over scherpe randen hangt en niet in de buurt komt van hete voorwerpen en 

open vuur. 

8. Dompel het apparaat of de stekker niet onder in water of andere vloeistoffen. Er bestaat levensgevaar als 

gevolg van een elektrische schok! 

9. Om de stekker uit het stopcontact te halen, dient u aan de stekker zelf te trekken. Trek niet aan de 

stroomkabel. 

10. Raak het apparaat niet aan als het in water is gevallen. Trek de stekker uit het stopcontact, schakel het 

apparaat uit en breng het ter reparatie naar een geautoriseerd servicecenter.  

11. Steek de stekker niet in het stopcontact en haal hem er niet uit als u natte handen heeft. 

12. Probeer nooit de behuizing van het apparaat te openen en probeer nooit zelf het apparaat te repareren. Dit 

kan een elektrische schok veroorzaken. 

13. Laat het apparaat nooit onbeheerd achter wanneer het in gebruik is. 

14. Dit apparaat werd niet ontworpen voor commercieel gebruik. 

15. Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan het beoogde doel. 

16. Draai de kabel niet om het apparaat en buig hem niet.                                     

17. Houd het apparaat uit de buurt van vocht en bescherm het tegen spatten. 

18. Gebruik het apparaat op een vlak, droog en hittebestendig oppervlak. 

19. Bewaar en gebruik het apparaat niet in de open lucht. 

20. Bewaar het apparaat op een droge plek, buiten het bereik van kinderen (in de originele verpakking). 

21. Richt de luchtstroom nooit gedurende een langere tijd op mensen. 

22. Dit apparaat is alleen bestemd voor gebruik binnenshuis. 

23. Besproei het apparaat niet om het schoon te maken en dompel het niet onder in water.  

24. Gebruik de stekker nooit om het apparaat in of uit te schakelen. Gebruik de voorziene aan/uit-knop op het 

bedieningspaneel. 

25. Plaats het apparaat altijd op een droog en stabiel oppervlak. Verplaats of kantel het apparaat niet. 

26. Hogesnelheids-ventilatoren zijn ontworpen om snelle luchtbewegingen te creëren. Plaats de ventilator aldus 

niet in de buurt van gordijnen of andere voorwerpen die in de ventilatorinlaat kunnen worden getrokken. 

27. Gebruik het apparaat niet in een wasruimte of andere vochtige ruimte.  
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28. Gebruik dit apparaat niet in een ruimte met brandbare en explosieve gassen. 

29. Stel het apparaat niet langdurig bloot aan direct zonlicht. 

30. Raak de bewegende onderdelen van het apparaat niet aan. 

31. Stop nooit vingers, potloden of een andere voorwerp door de luchtuitlaat.  

32. De afstandsbediening werkt op één CR2025 batterij. Houd deze buiten het bereik van kleine kinderen. 

Raadpleeg een arts wanneer ingeslikt. 

33. Haal de batterij uit de afstandsbediening voor opslag of wanneer leeg om lekkage te voorkomen. 

 

BESCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN 

 

1. Luchtuitlaat 

2. Bedieningspaneel 

3. Voetstuk 

4. Afstandsbediening 

 

Afstandsbediening 

a) Aan/uit-knop 

b) Snelheidsknop 

c) Modus-knop 

d) Timerknop 

e) Oscillatieknop 

 

De afstandsbediening werkt op één CR2025 batterij. Als de batterij aan vervanging toe is, raadpleeg de instructies 

op de achterkant van de afstandsbediening. Als u denkt de afstandsbediening langere tijd niet te gebruiken, haal 

de batterij uit. Knoopcel batterijen buiten bereik van kleine kinderen houden. 

De functies van de knoppen op de afstandsbediening zijn dezelfde als deze van de touchknoppen op het 

bedieningspaneel.  

Breng de afstandsbediening op één lijn met de ontvanger op de ventilator. De afstandsbediening werkt niet als de 

ontvanger wordt afgedekt.  

 

Bedieningspaneel 

1. Aan/uit-knop 

2. Snelheidsknop 

3. Timerknop 

4. Modus-knop 

5. Oscillatieknop 

6. Stroom-controlelampje 

7. Hoge snelheid-controlelampje 

8. Middelhoge snelheid-controlelampje 

9. Lage snelheid-controlelampje 

10. Timer-controlelampjes 

11. Slaapmodus-controlelampje 

12. Natuurlijke modus-controlelampje 

13. Normale modus-controlelampje 

14. Oscillatie-controlelampje 

15. Signaalontvanger 

16. Geen functie, alleen voor Bluetooth-model 
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GEBRUIKSWIJZE 

Steek de stekker in een gepast stopcontact. Kies vervolgens uw gewenste functies door op de knoppen van het 

bedieningspaneel of de afstandsbediening te drukken.  

1. AAN/UIT: Druk op de aan/uit-knop om het apparaat in of uit te schakelen.  

2. Snelheid: Druk op de snelheidsknop om de snelheid aan te passen.  

Laag → Middelhoog → Hoog → Laag ... (herhalend). 

3. Timer: Druk op deze knop om uw gewenste werkingstijd in te stellen van 0,5u →1u → 1,5u →... →7,5u→uit 

→ 0,5u ... (herhalend). Wanneer de ingestelde tijd is verstreken, wordt de ventilator uitgeschakeld. 

4. Modus: Druk op de modus-knop om de volgende functies te kiezen: Normaal → Natuurlijk → Slapen → 

Normaal ... (Herhaling). Druk op de snelheidsknop om uw gewenste snelheidsniveau in te stellen. 

1) Normale modus: in deze modus werkt de motor op de vooraf ingestelde snelheid.  

2) Natuurlijke modus: in deze modus werkt het apparaat volgens het natuurlijke modusprogramma en 

wordt er een zachter en meer comfortabel luchtvolume gegenereerd. Dit voelt aan als een natuurlijke 

wind.  

3) Slaapmodus: in deze modus werkt het apparaat volgens het slaapmodusprogramma. Het luchtvolume 

neemt af naarmate de lichaamstemperatuur afneemt tijdens het in slaap vallen, zodat u tegen een 

verkoudheid wordt beschermd.  

5. Oscillatie: Druk op de oscillatieknop om de horizontale draaifunctie in of uit te schakelen.  

 

REINIGING EN ONDERHOUD 

1. Voor u de ventilator reinigt en na elk gebruik, schakelt u het apparaat uit en trekt u het stroomsnoer uit de 

contactdoos. 

2. Dompel het apparaat nooit in water onder (gevaar voor kortsluiting). Om het apparaat te reinigen, veegt u 

het enkel met een vochtige doek af en laat u het zorgvuldig drogen. Trek altijd eerst het stroomsnoer uit de 

contactdoos. 

3. Draag er zorg voor dat er zich geen overmatig stof aan het luchtin- en uitlaatrooster ophoopt en reinig het 

regelmatig met behulp van een droge borstel of stofzuiger. 

4. Waarschuwing: Maak het apparaat niet schoon met schuurmiddelen of agressieve reinigingsmiddelen. Zorg 

dat de binnenkant niet nat wordt om elk gevaar te voorkomen. 

5. Stop het apparaat in de originele verpakking of dek het apparaat af om het tegen stof te beschermen. Berg 

het apparaat op in een koele, droge ruimte. 

 

PROBLEEMOPLOSSING 

Repareer of haal het apparaat niet zelf uit elkaar. Een ongeoorloofde reparatie maakt de garantie ongeldig en kan 

leiden tot persoonlijk letsel. 

Probleem Mogelijke reden Oplossing 

Geen voeding 

1. Stekker zit niet in stopcontact. 

2. Het stopcontact staat niet onder 

stroom. 

1. Steek de stekker in het stopcontact. 

2. Controleer of het stopcontact onder 

stroom staat. 

Het apparaat geeft 

een bepaalde geur 

af. 

Nieuw apparaat. Wanneer het apparaat 

voor de eerste keer wordt gebruikt, kan 

de ventilatormotor een geur afgeven die 

binnen een week van gebruik verdwijnt. 

Er is geen verdere actie vereist. 

Sterke trillingen en 

lawaai 

1. De ventilator wordt niet op een vlak 

oppervlak gebruikt. 

2. De ventilator kan beschadigd zijn. 

1. Plaats het apparaat op een vlak 

oppervlak. Breng een anti-trillingsmat 

onder het apparaat aan. 

2. Als de ventilator beschadigd is, 

gebruik deze niet langer en neem 

contact op met de klantenservice. 

Als het bovenstaande het probleem niet kan oplossen, neem contact op met de klantenservice. 
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TECHNISCHE GEGEVENS 

Bedrijfsspanning:  220-240V ~ 50-60Hz 

Stroomverbruik:  50W 

 

GARANTIE EN KLANTENSERVICE 

Vóór de levering worden onze apparaten streng gecontroleerd. Indien het toestel ondanks alle zorg bij de 

productie of tijdens het transport beschadigd werd, moet u het naar de handelaar terugbrengen.  

Wij geven een garantie van 2 jaar op het toestel, te beginnen met de koopdatum. Indien u een defect product 

heeft, kunt u rechtstreeks terug gaan naar het aankooppunt. 

Gebreken die het gevolg zijn van ondeskundig gebruik van het toestel, fouten tijdens ingrepen en reparaties door 

derden of door de inbouw van vreemde onderdelen, vallen niet onder deze garantie. Bewaar altijd uw 

aankoopnota, zonder aankoopnota kunt u geen aanspraak maken op enige vorm van garantie. Bij schade 

veroorzaakt door het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing vervalt het recht op garantie. Voor vervolgschade 

die hieruit ontstaat kunnen wij niet verantwoordelijk gehouden worden. Voor materiële schade of persoonlijk 

letsel veroorzaakt door ondeskundig gebruik of het niet opvolgen van de veiligheidsvoorschriften zijn wij niet 

aansprakelijk. In dergelijke gevallen vervalt iedere aanspraak op garantie. Schade aan accessoires of onderdelen 

betekend niet dat het gehele apparaat zal worden vervangen. Afgebroken glazen of kunststof onderdelen of 

accessoires vallen niet onder de garantie en zullen tegen vergoeding vervangen kunnen worden. Defecten aan 

hulpstukken of aan slijtage onderhevige onderdelen, alsmede reiniging, onderhoud of de vervanging van slijtende 

delen vallen niet onder de garantie en zullen dus in rekening gebracht worden. 

 

Het symbool van de doorgekruiste vuilniscontainer betekent dat dit product niet met het gewone 

huisvuil mag worden weggegooid. Elektronische en elektrische apparatuur die niet is opgenomen in 

het selectieve afvalsorteringsproces is potentieel gevaarlijk voor het milieu en de menselijke 

gezondheid vanwege de aanwezigheid van gevaarlijke stoffen. Voer deze op verantwoorde wijze af bij 

een erkend afvalverwerkings- of recyclingbedrijf. 

 

RECYCLE OF GOOI DE BATTERIJ OP EEN JUISTE MANIER WEG. NIET OPENEN. NIET IN VUUR 

GOOIEN OF KORTSLUITEN. 

 

 

Looking for spare parts? Have a look at https://spareparts.emerio.eu 

Sie brauchen Ersatzteile? Besuchen Sie https://ersatzteile.emerio.eu 

Onderdelen nodig? Kijk op https://onderdelen.emerio.eu 

 

 

 

 

 

 

 

 

Emerio B.V.          Customer service:           Kundeninformation:          Klantenservice: 

Oudeweg 115         T: +31 (0) 23 3034369         T: +49 (0) 3222 1097 600      T: +31 (0) 23 3034369 

2031 CC Haarlem      www.emerio.eu/service      www.emerio.eu/service       www.emerio.eu/service 

The Netherlands 

http://www.emerio.eu/service
http://www.emerio.eu/service
https://spareparts.emerio.eu/
https://ersatzteile.emerio.eu/
https://onderdelen.emerio.eu/
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ERP-informatie (NL) 
 

Leverancier:  Emerio B.V. 

Oudeweg 115 

2031 CC Haarlem 

The Netherlands 

 

Verklaart dat onderstaand vermeld product: 

Informatie-eisen 

Informatie voor het identificeren van de TFN-214470 waarop de informatie betrekking heeft 

[Bladeless torenventilator] 

Beschrijving Symbool Waarde Eenheid 

Maximale stroomsnelheid van ventilator F  17,11 m3/min 

Ingangsvermogen ventilator P  36,3 W 

Servicewaarde SV  0,47 (m3/min)/W 

Stroomverbruik in stand-by PSB  0,43 W 

Geluidsvermogenniveau van ventilator LWA  60,97 dB(A) 

Maximale luchtsnelheid c 1,74 meter/sec 

Meetstandaard voor servicewaarde IEC 60879:2019 

Contactgegevens voor meer informatie Emerio B.V. 

Oudeweg 115 

2031 CC Haarlem 

The Netherlands 

 

 

Voldoet aan de eisen van de Richtlijnen van de raad: 

 

VERORDENING (EU) Nr. 206/2012 VAN DE COMMISSIE van 6 maart 2012 en VERORDENING TOT WIJZIGING (EU) 

2016/2282 VAN DE COMMISSIE ter uitvoering van Richtlijn 2009/125/EU van het Europees Parlement en de Raad 

betreffende de eisen inzake het ecologisch ontwerp voor airconditioners en ventilatoren 

 

 

Voor informatie voor de consument over de installatie, de werking en het onderhoud van het product en de AEEA-

informatie, raadpleeg de gebruiksaanwijzing die zich in de verpakking bevindt. 
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Instrukcja obsługi – Polish 

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 

Aby nie dopuścić do urazów lub uszkodzeń oraz aby maksymalnie wykorzystać możliwości urządzenia, przed 

rozpoczęciem jego użytkowania należy przeczytać wszystkie poniższe zalecenia. Niniejszą instrukcję należy 

przechowywać w bezpiecznym miejscu. W przypadku przekazania lub odstąpienia komuś tego urządzenia, do 

urządzenia należy dołączyć również tę instrukcję. 

W przypadku uszkodzenia spowodowanego nieprzestrzeganiem przez użytkownika zaleceń podanych w niniejszej 

instrukcji gwarancja nie ma zastosowania. Producent/importer nie ponosi odpowiedzialności za szkody 

spowodowane nieprzestrzeganiem podanych w instrukcji zaleceń, zaniedbaniami oraz użytkowaniem w sposób 

niezgodny z wymaganiami opisanymi w instrukcji. 

1. Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia na temat bezpiecznej obsługi 

i dopilnowania zrozumienia zagrożeń, urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od lat 8, osoby 

o ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, a także osoby, którym brak jest doświadczenia lub 

wiedzy. 

2. Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. 

3. Dzieci nie mogą bez nadzoru wykonywać czynności związanych z czyszczeniem i konserwacją. 

4. Jeżeli kabel zasilający zostanie uszkodzony, aby uniknąć niebezpiecznych sytuacji, należy go wymienić. 

Wymiany powinien dokonać producent, przedstawiciel jego serwisu lub inne osoby o podobnych 

kwalifikacjach.      

5. Przed włożeniem wtyczki do kontaktu, należy sprawdzić, czy napięcie i częstotliwość są zgodne ze specyfikacją 

podaną na tabliczce znamionowej. 

6. Przed czyszczeniem i na czas, gdy urządzenie nie jest używane, należy wyjąć wtyczkę z kontaktu. 

7. Należy dopilnować, aby kabel zasilający nie zwisał z ostrych krawędzi. Należy go trzymać z dala od gorących 

przedmiotów i otwartych płomieni. 

8. Urządzenia i wtyczki kabla zasilającego nie wolno zanurzać w wodzie lub innych płynach. Ryzyko utraty życia 

wskutek porażenia prądem! 

9. W celu wyjęcia wtyczki z kontaktu należy ciągnąć za wtyczkę. Nie należy ciągnąć za kabel zasilający. 

10. Jeśli urządzenie wpadnie do wody, nie wolno go dotykać. Należy wyjąć wtyczkę z kontaktu, wyłączyć 

urządzenie i wysłać je do autoryzowanego punktu serwisowego w celu dokonania naprawy.  

11. Nie należy mokrą ręką wkładać wtyczki urządzenia do kontaktu lub wyjmować jej z niego. 

12. Nigdy nie należy próbować otwierać obudowy urządzenia lub samodzielnie urządzenie naprawić. Mogłoby to 

doprowadzić do porażeniem prądem. 

13. W czasie użytkowania nie należy nigdy zostawiać urządzenia bez nadzoru. 

14. Urządzenie nie zostało zaprojektowane do użytku komercyjnego. 

15. Urządzenia nie należy używać do celów, do których nie jest ono przeznaczone. 

16. Kabla nie należy owijać wokół urządzenia ani zaginać.                                                                                                               

17. Urządzenie należy chronić przed wilgocią i zachlapaniem. 

18. Urządzenia należy używać na płaskiej i suchej powierzchni odpornej na wysokie temperatury. 

19. Urządzenia nie należy przechowywać ani używać na otwartym powietrzu. 

20. Urządzenie należy przechowywać w miejscu suchym i niedostępnym dla dzieci (w opakowaniu). 

21. Strumienia powietrza nie należy kierować na długi czas w stronę osób. 

22. Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku w pomieszczeniach. 

23. Nie należy czyścić urządzenia przez spryskiwanie go lub zanurzanie go w wodzie.  

24. Nigdy nie należy używać wtyczki jako przełącznika do włączania i wyłączania urządzenia. Należy używać 

przycisku zasilania znajdującego się na panelu sterowania. 

25. Urządzenie należy używać na suchej i stabilnej powierzchni. Urządzenia nie należy przestawiać ani przechylać. 

26. Wentylatory wysokoobrotowe są zaprojektowane do generowania szybkiego strumienia powietrza i dlatego 

należy pilnować, aby wentylator nie był ustawiony w pobliżu zasłon lub innych przedmiotów, które mogłyby 

zostać wciągnięte do wlotu wentylatora. 
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27. Urządzenie nie powinno być używane w pralniach lub innych wilgotnych pomieszczeniach.  

28. Urządzenia nie należy używać w miejscach, w których występują gazy łatwopalne lub mające właściwości 

wybuchowe. 

29. Należy unikać długotrwałego wystawiania urządzenia na bezpośrednie działanie promieni słonecznych. 

30. Należy unikać dotykania jakichkolwiek poruszających się części urządzenia. 

31. Nigdy nie należy wkładać palców, ołówków ani innych przedmiotów przez wylot powietrza.  

32. W pilocie należy używać jednej baterii CR2025; przechowywać w miejscu niedostępnym dla małych dzieci. W 

przypadku połknięcia należy zasięgnąć porady lekarza. 

33. Przed schowaniem lub w przypadku rozładowania, z pilota należy wyjąć baterię, aby nie dopuścić do wycieku 

elektrolitu. 

 

OPIS CZĘŚCI 

 

1. Wylot powietrza 

2. Panel sterowania 

3. Podstawa 

4. Pilot 

 

Pilot 

a) Włącznik 

b) Przycisk prędkości 

c) Przycisk trybu 

d) Przycisk minutnika 

e) Przycisk oscylacji 

 

W pilocie należy używać jednej baterii CR2025. Wymiana baterii – patrz instrukcja z tyłu pilota. Jeżeli urządzenie 

nie będzie przez dłuższy czas używane, z pilota należy wyjąć baterię. Baterie guzikowe należy chronić przed małymi 

dziećmi. 

Funkcje przycisków pilota są takie same jak funkcje przycisków na dotykowym panelu sterowania.  

Pilota i odbiornik pilota na urządzeniu należy ustawić w jednej linii; pilot nie będzie pracował, jeśli odbiornik 

zostanie przesłonięty. 

 

Panel sterowania 

1. Włącznik 

2. Przycisk prędkości 

3. Przycisk minutnika 

4. Przycisk trybu 

5. Przycisk oscylacji 

6. Kontrolka zasilania 

7. Kontrolka dużej prędkości 

8. Kontrolka średniej prędkości 

9. Kontrolka małej prędkości 

10. Kontrolki minutnika 

11. Kontrolka trybu uśpienia 

12. Kontrolka trybu naturalnego 

13. Kontrolka trybu normalnego 

14. Wskaźnik świetlny wychyleń 

15. Odbiornik sygnału 

16. Brak funkcji, tylko dla modelu Bluetooth 
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INSTRUKCJA OBSŁUGI 

Urządzenie należy podłączyć do odpowiedniego źródła zasilania. Następnie, aby wybrać żądaną funkcję, należy 

naciskać przyciski na panelu sterowania lub w pilocie.  

1. WŁĄCZNIK: Aby włączyć lub wyłączyć urządzenie, wystarczy nacisnąć włącznik.  

2. Prędkość: Naciśnij przycisk prędkości, aby ustawić prędkość.  

Niska → Średnia → Wysoka → Niska... (i tak dalej). 

3. Minutnik: Naciśnij ten przycisk, aby ustawić żądany czas pracy od 0,5h →1h → 1,5h →... →7.5h→off → 0,5h... 

(i tak dalej). Wentylator wyłączy się, gdy minie nastawiony czas. 

4. Tryb: nacisnąć przycisk „Tryb”, aby wybrać funkcje spośród następujących możliwości: Normalny → 

Naturalny → Usypianie → Normalny … (powtarzanie). Użytkownik może nacisnąć przycisk prędkości, aby 

ustawić żądaną prędkość nawiewu. 

1) Tryb normalny: w tym trybie silnik pracuje z predefiniowaną prędkością.  

2) Tryb naturalny: w tym trybie urządzenie pracuje zgodnie z programem trybu naturalnego, generując lekki 

i przyjemny nawiew. Użytkownik odczuwa go jak powiew wiatru w przyrodzie.  

3) Tryb usypiania: w tym trybie urządzenie pracuje zgodnie z programem trybu usypiania. Wraz ze spadkiem 

temperatury ciała podczas zasypiania zmniejsza się ilość nadmuchiwanego powietrza, co zabezpiecza 

użytkownika przed przeziębieniem.  

5. Oscylacja: Aby włączyć lub wyłączyć funkcję obracania w poziomie, należy nacisnąć przycisk oscylacji.  

 

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 

1. Przed czyszczeniem i za każdym razem, gdy zakończone jest używanie, wyłącz urządzenie i wyjmij kabel 

zasilający z gniazdka. 

2. Nigdy nie zanurzaj urządzenia w wodzie (niebezpieczeństwo zwarcia). Aby wyczyścić urządzenie, wytrzyj je 

wilgotną ścierką i ostrożnie wysusz. Zawsze najpierw odłączaj zasilanie. 

3. Zatroszcz się o nadmiar kurzu, który zbiera się we wlocie i wylocie powietrza na kratkach i wyczyść je od czasu 

do czasu używając suchej szczotki lub odkurzacza. 

4. Ostrzeżenie: Nie należy używać jakichkolwiek chemicznych środków czyszczących np. detergentów lub 

substancji ścierających. Nie wolno dopuścić do zamoczenia się wnętrza grzejnika, gdyż jest to niebezpieczne. 

5. W celu ochrony przed kurzem urządzenie należy schować do oryginalnego pudełka lub przykryć. 

Przechowywać w chłodnym i suchym miejscu. 

 

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW 

Nie należy samodzielnie naprawiać ani rozmontowywać urządzenia. Nieautoryzowane próby naprawy spowodują 

unieważnienie gwarancji i mogą doprowadzić do urazów. 

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie 

Brak zasilania 

1. Przewód zasilający nie jest 

podłączony. 

2. Brak zasilania w gniazdku. 

1. Podłączyć przewód zasilający. 

2. Sprawdzić, czy gniazdko jest włączone. 

Nieprzyjemny 

zapach dobywający 

się z urządzenia 

Nowe urządzenie. Gdy urządzenie jest 

używane po raz pierwszy, silnik 

wentylatora może emitować 

nieprzyjemny zapach, który jednak 

zniknie w ciągu tygodnia użytkowania. 

Nie jest wymagane żadne działanie. 

Silne wibracje i hałas 

1. Wentylator nie jest używany na 

płaskiej powierzchni. 

2. Wentylator może być uszkodzony. 

1. Ustawić go na płaskiej powierzchni. 

Pod urządzenie można podłożyć matę 

antywibracyjną. 

2. Jeśli wentylator jest uszkodzony, należy 

zaprzestać jego używania i skontaktować 

się z działem obsługi klienta. 

Jeśli powyższe rozwiązania nie rozwiążą problemu, należy skontaktować się z działem obsługi klienta. 
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DANE TECHNICZNE 

Napięcie robocze:  220-240V ~ 50-60Hz 

Moc:  50W 

 

GWARANCJA I SERWIS KONSUMENCKI 

Przed dostarczeniem do klienta nasze urządzenia poddawane są rygorystycznej kontroli jakości. Jeśli, pomimo 

wszelkich starań, podczas produkcji lub transportu pojawi się uszkodzenie, należy zwrócić urządzenie do 

sprzedawcy.  

Dla każdego zakupionego urządzenia zapewniamy 2 lata gwarancji, poczynając od dnia zakupu. Uszkodzony 

produkt można zwrócić bezpośrednio w punkcie zakupu. 

Niniejsza gwarancja nie obejmuje uszkodzeń spowodowanych niewłaściwą obsługą urządzenia, usterek w wyniku 

modyfikacji i napraw wykonanych przez strony trzecie lub w wyniku użycia nieoryginalnych części. Należy 

zachować dowód zakupu, który jest jedyną podstawą złożenia roszczenia gwarancyjnego. Producent nie ponosi 

odpowiedzialności za uszkodzenia powstałe w wyniku nieprzestrzegania instrukcji obsługi. Powoduje to 

unieważnienie gwarancji. Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody materiałowe ani obrażenia ciała 

spowodowane niewłaściwą obsługą urządzenia i nieprzestrzeganiem instrukcji obsługi. Uszkodzenie akcesoriów 

nie oznacza bezpłatnej wymiany całego urządzenia. W takim wypadku prosimy o kontakt z naszym serwisem. 

Stłuczone elementy szklane lub pęknięte elementy plastikowe są wymieniane za opłatą. Uszkodzenia materiałów 

eksploatacyjnych lub części podlegających zużyciu, a także czyszczenie, konserwacja i wymienia wspomnianych 

części nie jest objęta gwarancją i podlega opłacie. 

 

Symbol przekreślonego kołowego kontenera na odpady oznacza, że tego produktu nie można wyrzucać 

wraz z innymi odpadami gospodarstwa domowego. Ze względu na obecność niebezpiecznych substancji, 

mieszanin lub części składowych urządzenia elektryczne i elektroniczne, niepodlegające procesowi 

selektywnego sortowania są potencjalnie niebezpieczne dla środowiska i zdrowia ludzi. Produkt należy 

zutylizować w sposób odpowiedzialny w zatwierdzonym zakładzie utylizacji odpadów lub recyklingu. 

 

  BATERIĘ NALEŻY ODPOWIEDNIO ZUTYLIZOWAĆ LUB PODDAĆ RECYKLINGOWI. NIE 

OTWIERAĆ. NIE WRZUCAĆ DO OGNIA, NIE ZWIERAĆ STYKÓW. 

 

Looking for spare parts? Have a look at https://spareparts.emerio.eu 

Sie brauchen Ersatzteile? Besuchen Sie https://ersatzteile.emerio.eu 

Onderdelen nodig? Kijk op https://onderdelen.emerio.eu 

 

 

 

 

 

 

 

 

Emerio B.V.          Customer service:           Kundeninformation:          Klantenservice: 

Oudeweg 115         T: +31 (0) 23 3034369         T: +49 (0) 3222 1097 600      T: +31 (0) 23 3034369 

2031 CC Haarlem      www.emerio.eu/service      www.emerio.eu/service       www.emerio.eu/service 

The Netherlands 

http://www.emerio.eu/service
http://www.emerio.eu/service
https://spareparts.emerio.eu/
https://ersatzteile.emerio.eu/
https://onderdelen.emerio.eu/
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Informacje nt. efektywnej mocy wypromieniowywanej (PL) 
 

Dostawca:  Emerio B.V. 

Oudeweg 115 

2031 CC Haarlem 

The Netherlands  

 

Oświadcza, że produkt wyszczególniony poniżej: 

Informacje wymagane 

Informacje identyfikujące TFN-214470, którego/których informacje te dotyczą 

[Bezłopatkowy wentylator wieżowy] 

Opis Symbol Wartość Jednostka 

Maksymalny przepływ powietrza przez wentylator F  17,11 m3/min 

Moc wejściowa wentylatora P  36,3 W 

Wartość serwisowa SV  0,47 (m3/min)/W 

Zużycie energii w trybie gotowości PSB  0,43 W 

Poziom mocy akustycznej wentylatora LWA  60,97 dB(A) 

Maksymalna prędkość powietrza c 1,74 metry/sek 

Standard pomiaru dla wartości serwisowej IEC 60879:2019 

Dane kontaktowe na potrzeby uzyskania dalszych 

informacji 

Emerio B.V. 

Oudeweg 115 

2031 CC Haarlem 

The Netherlands 

 

 

Spełnia wymagania określone w następujących dyrektywach Rady: 

 

ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (UE) nr 206/2012 z dnia 6 marca 2012 r. oraz zmieniające je ROZPORZĄDZENIE KOMISJI 

(UE) 2016/2282 w sprawie wykonania dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady nr 2009/125/WE w odniesieniu 

do wymogów dotyczących ekoprojektu dla klimatyzatorów i wentylatorów przenośnych 

 

 

Informacje dla konsumentów na temat sposobu instalacji, użytkowania i konserwacji produktu oraz informacje na 

temat WEEE podano w instrukcji znajdującej się w opakowaniu. 
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Manual de Instrucciones – Spanish 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

Antes de utilizar el producto, lea todas las instrucciones que se presentan a continuación para evitar lesiones 

personales y daños materiales y para obtener unos resultados óptimos del aparato. Asegúrese de mantener este 

manual en un lugar seguro. Si transfiere el aparato a otra persona, asegúrese de entregarle asimismo el presente 

manual. 

La garantía quedará anulada en caso de daños causados por el incumplimiento por parte del usuario de las 

instrucciones incluidas en este manual. El fabricante/importador no aceptará ningún tipo de responsabilidad por 

daños causados por el incumplimiento de las presentes instrucciones o uso negligente o en desacuerdo con los 

requisitos de este manual. 

1. Este aparato podrá ser utilizado por niños mayores de 8 años y personas con capacidades físicas, sensoriales 

o mentales reducidas, o sin la experiencia y los conocimientos necesarios, si están supervisados o han 

recibido instrucciones con relación al uso del aparato de forma segura y comprenden los riesgos que ello 

implica. 

2. No deberá permitirse que los niños jueguen con el aparato. 

3. Las operaciones de limpieza y mantenimiento por parte del usuario no podrán ser realizadas por niños, a 

menos que estén supervisados. 

4. Si el cable de alimentación estuviera dañado, deberá ser sustituido ya sea por el fabricante, su servicio de 

asistencia técnica o por una persona cualificada. De esta manera, se evitarán riesgos innecesarios.      

5. Antes de conectar el enchufe a la toma de corriente, compruebe que el voltaje y la frecuencia coinciden con 

las especificaciones de la etiqueta de características del producto. 

6. Desconecte el enchufe de la toma de corriente cuando el aparato no se encuentre en uso y antes de cualquier 

operación de limpieza. 

7. Asegúrese de que el cable no cuelgue sobre aristas vivas y manténgalo alejado de objetos calientes y llamas 

abiertas. 

8. No sumerja el aparato ni el enchufe en agua u otros líquidos. ¡Peligro de muerte por electrocución! 

9. Para retirar el enchufe de la toma de corriente, tire del enchufe. No tire del cable de alimentación. 

10. No toque el aparato si se cayera al agua. En dicho caso, retire el enchufe de la toma de corriente, apague el 

aparato y llévelo a un servicio técnico autorizado para su reparación.  

11. No enchufe ni desenchufe el aparato de la toma de corriente con las manos mojadas. 

12. No intente nunca abrir la carcasa del aparato ni reparar el aparato por su cuenta. Esto podría causar una 

descarga eléctrica. 

13. No deje nunca el aparato en funcionamiento sin vigilancia. 

14. Este aparato no está diseñado para uso comercial. 

15. No utilice al aparato para un uso distinto del previsto. 

16. No enrolle el cable en torno al aparato ni lo curve.                                                                                                             

17. Mantenga el aparato alejado de la humedad y protéjalo frente a salpicaduras. 

18. Utilice el aparato sobre una superficie plana, seca y resistente al calor. 

19. No almacene ni utilice el aparato al aire libre. 

20. Guarde el aparato en un lugar seco para su almacenamiento y manténgalo fuera del alcance de los niños 

(dentro de su embalaje). 

21. No dirija el flujo de aire hacia las personas durante un tiempo prolongado. 

22. Este aparato está diseñado exclusivamente para uso en interiores. 

23. No limpie el aparato rociándolo ni sumergiéndolo en agua.  

24. No utilice nunca el enchufe como interruptor para poner en marcha el aparato y apagarlo. Use el botón de 

potencia que se encuentra en el panel de control. 

25. Coloque siempre el aparato sobre una superficie seca y estable. No mueva ni incline el aparato. 

26. Los ventiladores de alta velocidad están diseñados para producir un movimiento rápido del aire. Por tanto, 

asegúrese de que el ventilador no esté colocado cerca de cortinas ni de otros objetos que puedan ser 

introducidos en la entrada del ventilador. 
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27. El aparato no debe utilizarse en cuartos de lavandería ni en salas húmedas.  

28. No utilice este aparato en entornos con gases inflamables o explosivos. 

29. Evite mantener el aparato expuesto a la luz directa del sol durante mucho tiempo. 

30. Evite tocar las piezas móviles del aparato. 

31. No inserte nunca los dedos, lápices ni ningún otro objeto a través de las aberturas de la cubierta de plástico.  

32. Debe usarse una pila CR2025 en el mando a distancia; manténgala fuera del alcance de los niños pequeños. 

En caso de que alguien se trague la pila, solicite atención médica. 

33. Para evitar fugas, saque la pila del mando a distancia antes de guardarlo, o cuando la pila esté gastada. 

 

DESCRIPCIÓN DE LOS COMPONENTES 

 

1. Salida de aire 

2. Panel de control 

3. Base 

4. Mando a distancia 

 

Mando a distancia 

a) Interruptor 

b) Selector de velocidad 

c) Botón de modo 

d) Botón de programación del tiempo 

e) Botón de oscilación 

 

Debe usarse una pila CR2025 en el mando a distancia. Cuando quiera cambiar la pila, consulte las instrucciones 

en el lado posterior del mando a distancia. Si no se va a utilizar por un largo periodo de tiempo, saque la pila del 

mando a distancia. Mantenga las pilas de botón fuera del alcance de los niños pequeños. 

Las funciones de los botones del mando a distancia son las mismas que las de los botones del panel de control 

táctil.  

Dirija el mando a distancia hacia el receptor del aparato; el mando a distancia no funcionará si el receptor está 

bloqueado.  

 

Panel de control 

1. Interruptor 

2. Selector de velocidad 

3. Botón de programación del tiempo 

4. Botón de modo 

5. Botón de oscilación 

6. Luz indicadora de encendido 

7. Luz indicadora de velocidad alta 

8. Luz indicadora de velocidad media 

9. Luz indicadora de velocidad baja 

10. Luces indicadoras del temporizador  

11. Luz indicadora del modo de reposo 

12. Luz indicadora de modo natural 

13. Luz indicadora del modo normal 

14. Luz indicadora de la oscilación 

15. Receptor de señal 

16. Ninguna función, solo para el modelo con Bluetooth 
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INSTRUCCIONES DE USO 

Enchufe el aparato a una fuente de alimentación apropiada. A continuación, pulse los botones del panel de 

control o del mando a distancia para seleccionar una función.  

1. Encendido/apagado: pulse el interruptor para encender o apagar el aparato.  

2. Velocidad: pulse el selector de velocidad para ajustar la velocidad.  

Baja → Media → Alta → Baja… (se repite). 

3. Temporizador: pulse este botón para establecer el tiempo de funcionamiento que desee, entre 0,5h →1h 

→1,5h →… →7,5h→apagado → 0,5h… (se repite). Una vez transcurrido el tiempo establecido, el ventilador 

se apagará. 

4. Modo: pulse el botón de modo para seleccionar un modo de funcionamiento: Normal → Natural → Reposo 

→ Normal… (se repite). Puede pulsar el botón de velocidad en este modo para seleccionar el nivel de 

velocidad. 

1) Modo normal: en este modo, el motor funciona a la velocidad seleccionada.  

2) Modo natural: en este modo, el aparato funciona siguiendo el programa del modo natural, generando un 

volumen de aire más suave y confortable. Lo sentirá como el viento en la naturaleza.  

3) Modo de reposo: el aparato funcionará siguiendo el programa del modo de reposo. El caudal de aire se 

irá reduciendo a medida que se vaya quedando dormido y se reduzca la temperatura de su cuerpo para 

que no se enfríe.  

5. Oscilación: Pulse el botón de oscilación para activar o desactivar la función de rotación horizontal.  

 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 

1. Antes de reparar el ventilador y después de cada uso, apague el aparato y desconecte el cable de 

alimentación del enchufe de pared. 

2. Nunca sumerja el aparato en agua (peligro de cortocircuito). Para limpiar el aparato, utilice solamente un 

paño húmedo y seque con cuidado. Antes de limpiarlo, desenchufe siempre el ventilador de la toma de pared. 

3. Evite siempre que un exceso de polvo se acumule en la toma de salida y entrada de aire de la rejilla, y límpiela 

ocasionalmente con un cepillo seco o una aspiradora. 

4. Advertencia: No utilice productos químicos de limpieza, como detergentes y abrasivos. No permita que el 

interior se moje, ya que esto podría ocasionar un peligro. 

5. Coloque el aparato en la caja original o cúbralo para protegerlo del polvo. Guárdelo en un lugar fresco y seco. 

 

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS 

No repare ni desmonte el aparato usted mismo. Los intentos de reparación no autorizados anularán la garantía y 

pueden provocar lesiones personales. 

Problema Posible causa Solución 

No hay potencia 

1. El cable de alimentación está 

desconectado. 

2. No hay potencia en la toma de 

corriente. 

1. Conecte el cable de alimentación. 

2. Compruebe que la toma de corriente 

está encendida. 

El aparato emite olor 

Aparato nuevo. Cuando se usa el 

aparato por primera vez, el motor del 

ventilador puede producir un olor que 

se disipa en el transcurso de una 

semana de uso. 

No se requiere ninguna acción. 

Vibraciones fuertes y 

ruido 

1. El ventilador no se utiliza sobre una 

superficie plana. 

2. Es posible que el ventilador esté 

dañado. 

1. Coloque el aparato sobre una 

superficie plana. Puede poner debajo 

una estera antivibración. 

2. Si el ventilador está dañado, deje de 

usarlo y póngase en contacto con el 

servicio de atención al cliente. 

Si el problema no se resuelve con las soluciones anteriores, póngase en contacto con el servicio de atención al 

cliente. 



 

- 36 - 

DATOS TÉCNICOS 

Voltaje de operaciones:  220-240V ~ 50-60Hz 

Consumo de poder:  50W 

 

GARANTIA Y SERVICIO POSVENTA 

Antes del suministro, nuestros aparatos se someten a un rigurosos control de calidad. Si a pesar de todos los 

cuidados surgieran desperfectos durante la producción o el transporte, le rogamos devuelva el aparato a su 

vendedor.  

Para el aparato adquirido otorgamos 2 años de garantía partiendo de la fecha de venta. Si el producto está 

defectuoso, puede dirigirse directamente al lugar en el que lo compró. 

Todos los defectos producidos por el uso indebido del aparato, y las averías debidas a intervenciones y 

reparaciones por parte de terceros, o el montaje de piezas de repuestos no originales, no están cubiertos por esta 

garantía. Guarde siempre la factura, sin ella no pdrá reclamar ningún tipo de garantia. Nos no será responsable de 

daños materiales o lesiones personales causadeas de un mal uso del aparato o si las instrucciones de seguridad 

no han sido seguidas correctamente. Nos declina cualquier responsabilidad por daños derivados de no seguir las 

instrucciones de uso correctamente. Daños en el acceso teorías no significa libre de sustitución automática del 

aparato completo. En dichos, consulte el servicio al cliente. Los vidrios rotos o rotura de piezas de plástico están 

siempre sujetas a pago. Los defectos de los consumibles o piezas susceptibles a desgaste, así como la limpieza, 

mantenimiento o la sustitución de dichas piezas no están cubiertas por la garantía y por lo tanto, se deben pagar. 

 

El símbolo del contenedor de basura tachado significa que este producto no debe eliminarse con los 

residuos domésticos normales. Los aparatos electrónicos y eléctricos no incluidos en el proceso de 

clasificación selectiva son potencialmente peligrosos para el medio ambiente y la salud humana debido 

a la presencia de sustancias peligrosas. Por favor, deséchelos de forma responsable en una instalación 

de residuos o de reciclaje autorizada. 

 

 LA PILA DEBE SER RECICLADA O DESECHADA DE FORMA ADECUADA. NO LA ABRA. NO LA 

TIRE AL FUEGO NI LA CORTOCIRCUITE. 

 

 

Looking for spare parts? Have a look at https://spareparts.emerio.eu 

Sie brauchen Ersatzteile? Besuchen Sie https://ersatzteile.emerio.eu 

Onderdelen nodig? Kijk op https://onderdelen.emerio.eu 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Emerio B.V.          Customer service:           Kundeninformation:          Klantenservice: 

Oudeweg 115         T: +31 (0) 23 3034369         T: +49 (0) 3222 1097 600      T: +31 (0) 23 3034369 

2031 CC Haarlem      www.emerio.eu/service      www.emerio.eu/service       www.emerio.eu/service 

The Netherlands 

http://www.emerio.eu/service
http://www.emerio.eu/service
https://spareparts.emerio.eu/
https://ersatzteile.emerio.eu/
https://onderdelen.emerio.eu/
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Información de ERP (ES) 
 

El proveedor:   Emerio B.V. 

Oudeweg 115 

2031 CC Haarlem 

The Netherlands 

 

Declara que el producto que se detalla a continuación: 

Requisitos de información  

Información para identificar la TFN-214470 a la que se refiere la información 

[Ventilador de torre sin aspas] 

Descripción Símbolo Valor Unidad 

Caudal máximo del ventilador F  17,11 m3/min 

Entrada de potencia del ventilador P  36,3 W 

Valor de servicio SV  0,47 (m3/min)/W 

Consumo de potencia en espera PSB  0,43 W 

Nivel de ruido del ventilador LWA  60,97 dB(A) 

Velocidad máxima del aire c 1,74 metros/s 

Medición estándar del valor de servicio IEC 60879:2019 

Datos de contacto para obtener más 

información 

Emerio B.V. 

Oudeweg 115 

2031 CC Haarlem 

The Netherlands 

 

 

Cumple los requisitos de las directivas del Consejo: 

 

REGLAMENTO DE LA COMISIÓN (UE ) N.º 206/2012 del 6 de marzo de 2012 y enmienda REGLAMENTO DE LA 

COMISIÓN (UE) 2016/2282 que implementa la Directiva 2009/125/CE del Parlamento Europeo y del Consejo en 

relación con los requisitos de ecodiseño para equipos de aire acondicionado y ventiladores 

 

 

Consulte el manual de instrucciones que se adjunta al aparato para obtener información para los consumidores 

sobre la instalación, el uso y el mantenimiento del producto, así como información sobre RAEE. 

 

 

 

 




